Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 66

YAAMOI EC”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A brief plea for mercy opens into worldwide praise and the hope of God's The Greek text of Psalms 66 follows the standard critical text of the
saving way among the nations. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A compact missionary hymn that moves from petition to
worldwide praise. After the liturgical heading, the singer asks God to pity
and bless his people and to make his face shine upon them, not as a
private favor but so that God's way and saving power may become known
throughout the earth. A repeated refrain summons all peoples to give
thanks, while the center of the poem celebrates the joy of the nations

because God judges peoples with uprightness and guides the nations upon



the earth. The closing lines join harvest blessing with renewed petition,
widening local fruitfulness into universal reverence as all the ends of the

earth learn to fear God. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A - 66:1 The superscription presents the psalm as a sung hymn

The opening line frames the composition for liturgical performance as both a psalm and a song.

B 66:2-3 Blessing is sought so God's saving way may be known everywhere
g g g way may y

The prayer asks for mercy, blessing, and the shining of God's face upon his people so that the earth and all nations may know his way and salvation.

C-66:4 The peoples are summoned into a universal chorus of thanksgiving

A repeated refrain calls the peoples, indeed all peoples, to confess and praise God.

D - 66:5 The nations rejoice because God's rule is just and guiding

The center of the psalm explains why the nations should exult: God judges peoples with uprightness and guides the nations on the earth.

E - 66:6-8 Thanksgiving returns as harvest blessing widens into worldwide fear of God

The refrain resumes, the earth's fruitfulness is received as divine blessing, and the psalm ends by asking that all the ends of the earth reverence God.

1 €ig 0 TéAog €v Duvolg PaAuoc wdng

For the end, with hymns, a psalm of song.

Liturgical superscription g{g 0 ré)\og

The heading places the composition in a worshipful musical setting before the prayer for blessing and

universal praise begins.



€1¢

for

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

UUVOLG

hymns

N2 DPM - Uuvog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Uuvog: meaning 'hymns'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Pauog
psalm
N2 NSM - YaAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

YaApde: meaning 'psalm'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

N1 GSF - (31

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

®d1: meaning 'of song'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

)
EV

with

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

2 0 0g0¢ oikTiprioat NUES Katl eDAOYH oL NUEG EMLEAVAL TO TPOSWTOV KUTOD £¢' NUAS didPaAua

May God pity us and bless us; may he make his face shine upon us. Pause.

Opening benediction-prayer | ¢ egbc

The psalm begins with priestly-sounding petitions for mercy, blessing, and shining favor, setting up

the mission of the following verse.



"

0 0e0¢
may the God
RANSM -6 N2 NSM - 0gdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

. ] ] - — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and P pantp
the role of the accompanying noun phrase. 0e6: meaning 'God'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

olKTIprioal

pity
VA AMD2S - oiKTelpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oikteipw: meaning 'pity'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nuag

us
RP AP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ R 4
Kat gvAoynoat
and bless
C - kai VA AAO3S - DA oyéw

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
context of the clause

— discourse linkage or contrast — verbal action or state

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle evAoyéw: meaning 'bless'; it carries the

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

Mudg

RP AP - &y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference

NuAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gmeaval
make shine

VB AMD2S - @npi + €m

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

@nui + ém: meaning 'make shine'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

0 TPOGWTOV
the face
RAASN-6 N2N ASN - tpdowTov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

. — object specification
10: Greek article marking definiteness and YL
the role of the accompanying noun phrase. npdowrnov: meaning 'face'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avToD
his

RD GSM " a0td¢

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£Q'
upon

’

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



(4 ~
nuag
us
RP AP - £y()
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NAG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

SaPaAua
pause

N3M NSN - Stdpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'pause’; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

00 yv@vat v Tf] Yij TNV 000V 60V €V Tdc1v €0VEGLY TO GWTNPLOV GOV

So that your way may be known on the earth, your salvation among all nations.

Purpose clause 0D yv@val

The blessing asked in the previous verse has an outward goal: the revelation of God's way and saving

power to the whole world.

TO0
so that the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yvvai
to know
VZ AAN * y1yviokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

yiyvwokw: meaning 'to know'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

bl

EV

on

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Yii

earth

N1 DSF - yfj

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Y: meaning 'earth'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Vv
your

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0dov
way
N2 ASF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

086¢: meaning 'way'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

instrument, sphere, or recipient. goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b ~ b4 1
EV TXowv €0veowv TO
among all nations the
P-év A3 DPN - tag N3E DPN - €0vog RAASN -0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

naG: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swtHptov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owthplov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nations'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 €€opoloynodobwodv oot Aaol 6 Bedg €oroAoynododwodv oot Aaol TavTeg

Let peoples give thanks to you, O God; let all peoples give thanks to you.

Refrain of universal praise éiopo)\oynoo'(gewgo'(v ool

The first refrain answers the missionary purpose of verse 3 by summoning the peoples themselves into

thanksgiving.
bl 4 7 7 (4
EEOPOAOYT]O'“O'GO)O'“V ool A(XOI (0}
let them give thanks to you peoples 0
VA AMD3P - dpoloyéw + €K RP DS 00 N2 NPM - Aadg RANSM -6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition )
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference or interest — participant prominence . . . .-
0: Greek article marking definiteness and
OpoAoyéw + €k: meaning 'let them give cot: meaning 'to you'; pronoun marking Aadg: meaning 'peoples's it serves as the role of the accompanying noun phrase.
thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the nominative element functioning as subj ect,
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
/4 bl Ié Ié \
0g0g £€opoloynoacdwoav oot Aaot
God let them give thanks to you peoples
N2 NSM - 6e6¢ VA AMD3P - 0poAoyéw + €k RP DS - 60 N2 NPM - Adadg
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— participant prominence — verbal action or state — participant reference or interest — participant prominence
0ed¢: meaning 'God'; it serves as Opoloyéw + ék: meaning 'let them give cot: meaning 'to you'; pronoun marking Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
nominative element functioning as subject, thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.



MAVTEG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

gvpavOrTwoav kol dyaAAiacOwoav €0vr Ot Kp1veig Aaoug €v eDOUTNTL Kal €Bvn €V T Yii 00nyNoeLg

dapaipa

Let the nations be glad and exult, because you will judge peoples with uprightness and guide the

nations on the earth. Pause.

Ground for the refrain | §11

The center of the psalm explains the nations' joy: God's reign is both just in judgment and active in

guidance.

ev@pavOiTwoav
let them be glad

VC APD3P - eb@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ev@paivw: meaning 'let them be glad'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ayaAAacOwoav
let them exult

V3 PMD3P - dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayoAAidopar: meaning 'let them exult'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

£0vn
nations

N3E APN - €0vog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



(%4

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KPLVEIG
you will judge
VF2 FAI2S - kpivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kpivw: meaning 'you will judge'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Aaovg

peoples

N2 APM - Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aaég: meaning 'peoples'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)
EV

with

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

R 4
gvfutnm
uprightness
N3T DSF - e000tng
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

2 oy et e
€00UTNG: meaning 'uprightness'; it serves
as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0vn

nations

N3E APN - €6vog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

7 (e e
£0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)
A

on

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

~

YN

earth

N1 DSF - yfi
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'earth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

[ 4 4
odnynoeig
you will guide
VF FAI2S - 68nyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

6dnyéw: meaning 'you will guide'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

daPpaAua
pause

N3M NSN - Stdpoadpa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sidpaua: meaning 'pause’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



6 £€opoloynodacbwodv oot Aaoi 6 0edg é€opoloynododwodv oot Aaoi TdvTeg

Let peoples give thanks to you, O God; let all peoples give thanks to you.

Repeated refrain  ¢€opoA0yNodoOwodv oot

The refrain returns unchanged, now reinforced by the central declaration that God's worldwide rule is

upright and guiding.
bl 4 7 7 (4
EEOPOAOYT]O'“O'G(OO'“V ool A(XOI (0}
let them give thanks to you peoples 0
VA AMD3P - dpoloyéw + €K RP DS 00 N2 NPM - Aadg RANSM -6
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition )
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference or interest — participant prominence . . . .-
0: Greek article marking definiteness and
OpoAoyéw + €k: meaning 'let them give cot: meaning 'to you'; pronoun marking Aadg: meaning 'peoples's it serves as the role of the accompanying noun phrase.
thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the nominative element functioning as subj ect,
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.
/4 bl Ié Ié \
0g0g £€opoloynoacdwoav oot Aaot
God let them give thanks to you peoples
N2 NSM - 6e6¢ VA AMD3P - 0poAoyéw + €k RP DS - 60 N2 NPM - Adadg
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— participant prominence — verbal action or state — participant reference or interest — participant prominence
0ed¢: meaning 'God'; it serves as Opoloyéw + ék: meaning 'let them give cot: meaning 'to you'; pronoun marking Aadg: meaning 'peoples'; it serves as
nominative element functioning as subject, thanks'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or
state of the clause. participant role within the clause.



TMAVTESG

all

A3 NPM - mtag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

7y EdWKEV TOV KAPTOV AUTHG EDAOYNGAL NUAG 0 BEOG 0 B€0G UGV

The earth has given its fruit; may God, our God, bless us.

Harvest evidence and renewed petition

yii Edwkev

Fruitfulness on the earth is received as evidence of divine favor, and that evidence becomes the

ground for asking for blessing again.

earth

N1 NSF - yfj

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yfi: meaning 'earth'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

£dwkev
has given
VAT AAI3S - 3{8wut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

didwyt: meaning 'has given'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

OV

its

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KaPTOV

fruit

N2 ASM * Kapmdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



=

aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
avtflg: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

R 4
gvAoynoat
may bless
VA AAO3S - eDAoYEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

eVAoyéw: meaning 'may bless'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€ ~
nuag
us
RP AP £y
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NG meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
(0]
God

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢

God

N2 NSM - 0ed¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

gvAoynoat NUag 6 0g6¢ kat @oPndntwoav abTOV TavTa T& Tépata Th¢g Yig

May God bless us, and let all the ends of the earth fear him.

Closing expansion | Kol

The final line joins local blessing to global reverence: what God does for 'us' is meant to draw the

furthest edges of the earth into awe.

€ ~

nuwyv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— relational specification
NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



”~ ™ ™ )

gvAoynoat Nuég 0 0ed¢

may bless us God God

VA AAO3S - eDAoyEéw RP AP - éyw RANSM -6 N2 NSM - 6eég

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — participant reference &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
evAoyéw: meaning 'may bless'; it carries Nudc: meaning 'us'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ U4 R \ 7
KAl (POB]’]O]TC(OO’(XV avtov TTXVTX
and let them fear him all
C - kai VC APD3P - poféw RD ASM - a0Tdg A3 NPN - 1tdg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
context of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'let them fear'; it carries avtov: meaning 'him'; pronoun marking naG: meaning 'all'; it serves as nominative
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the element functioning as subject, predicate,
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal or apposition.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ 7 ~ ~
Tx TEPATA mg¢ YNG
the ends of the earth
RANPN -6 N3T NPN - tépag RA GSF - 0 N1 GSF - yf
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
. predicate, or apposition . possession, source, or quality
— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification

ta: Greek article marking definiteness and fg: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. népag: meaning 'ends'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'earth'; it serves as genitive
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation,
predicate, or apposition. possession, source, or quality.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



